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INTRODUCCIÓ

En aquest apartat introductori, mirarem de donar raó de l’elecció d’aquest tre-
ball, accentuant la importància dels textos escollits en tant que pert a nyents, tots
dos, al querigma cristià. Clarificarem també el mètode seguit en el present treball,
el qual tindrà com a eina primordial el propi evangeli, considerat sobretot com un
t ext interpel·lador i catequètic, dirigit a una comunitat cristiana concreta.

1. Justificació del tema

La primera comunitat cristiana era molt conscient del querigma que havia
rebut, basat en l’acceptació del misteri de la mort i resurrecció de Jesucrist, com
a bona notícia d’alliberament i de plenitud: «Nosaltres, que creiem en aquell qui
va ressuscitar d’entre els morts Jesús, Senyor nostre, entregat a la mort per per-
donar-nos els pecats i ressuscitat per fer-nos justos» (Rm 4,24b-25). Més que a
grans reflexions teològiques, l’anunci d’aquesta bona nova va totalment lligat a
les experiències del primer grup de seguidors de Jesús, que van conviure amb ell
físicament i que van ser testimonis de la seva presència després de la mort, vivèn-
cia prou forta per a fer-los assegurar que aquell que havia mort en creu és viu.1

Només des d’aquesta experiència, aquell grup d’homes i dones comença un enfi-
lall d’accions i de predicacions que volen transmetre un nou estil de vida, que
serà l’inici de l’Església, en el sentit viu del terme.2

1. Bovon ho expressa de la següent manera: «Si l’Église est née le jour de Pâques, l’Évangile a tiré
sa vérité et le ministère sa légitimité de la présence de témoins oculaires lors de la passion et de la résu-
rrection de Jésus» (F. BOVON, «Le privilège pascal de Marie-Madeleine», NTS 30 [1984] 50-62, p. 51).

2. Heus aquí l’afirmació de Lorenzen (T. LORENZEN, Resurrección y discipulado. Modelos interpre -
tativos, reflexiones bíblicas y consecuencias teológicas [Presencia Teológica 97], Santander: Sal Terrae
1999 [= Resurrection and Discipleship. Interpretative Models, Biblical Reflections, Theological Conse -
quences, Maryknoll, New York: Orbis Books 1995], p. 389: «La explicación más convincente sobre el ori-



Cap dels quatre evangelis canònics no descriu la resurrecció de Jesús, però
tots ells (si es pren Marc en el seu estadi final) narren encontres del Ressuscitat
amb diverses persones que l’havien conegut i seguit abans de la seva mort. En
tractar-se precisament del nucli de la fe cristiana, els evangelistes prenen especial
cura de relatar aquests textos, que anomenem aparicions. Cada evangelista ho fa
d’una manera diferent, però tots coincideixen a escriure uns relats plens de con-
tingut, amb una forta intenció catequètica. 

És també aquest el cas de l’evangeli de Mateu, en el qual se centra el present
treball. Mateu pren la decisió d’escriure dos relats d’aparició, un de Jesús a les
dones (28,8-10) i un altre de Jesús als Onze (28,16-20), amb la finalitat d’ex-
pressar un pensament concret sobre l’Església, destinatària del missatge evangè-
lic.3 Està en joc, no un gust o una moda, sinó una manera d’entendre i de viure
el discipulatge, tema fonamental en aquest evangeli; discipulatge que, com veu-
rem, es basa en el seguiment, el servei i la fe, encara que aquesta sigui petita.4

Les reaccions de cadascun dels dos grups davant el Ressuscitat han estat curosa-
ment treballades per l’autor, perquè volen ser interpel·lació i exemple per a aquell
que rep l’evangeli. Mateu vol aconseguir que cada paraula sigui portadora de
llum, i cada personatge, motiu d’identificació.

La importància cabdal d’aquests textos ha estat entesa perfectament en l’exe-
gesi pel que fa a Mt 28,16-20. En aquests versets Jesús és vist pels onze deixe-
bles, als quals dóna el gran encàrrec universal: la missió a totes les nacions.
Sovint s’ha fet notar que aquest text és recapitulació dels punts més essencials de
tot l’evangeli, com ho insinua la gran inclusió sobre la presència de Déu (/Jesús)
enmig del seu poble (1,23; 28,20b). Ensems, els estudis exegètics solen deixar en
una posició força marginal la primera aparició, que té com a protagonistes les
dones (28,8-10). Sovint no es para suficient atenció en el seu caire de relat cris-
tofànic, sinó que se centralitza el contingut del text en l’encàrrec donat per Jesús,
el qual, a més a més, és sovint entès tan sols com a repetició del missatge de l’àn-
gel (Mt 28,7).5 Alguns autors donen importància al fet que les dones rebin pri-
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gen de la Iglesia es que las semillas fueron sembradas con Jesús y su grupo de amigos. Estas semillas
comenzaron a germinar y a florecer con las apariciones de Jesucristo resucitado a María Magdalena, a
Pedro, a Pablo, y posiblemente a otros.»

3. Sabugal remarca el pes de les comunitats en el pensament dels evangelistes a l’hora de redactar les
tradicions pasquals (S. SABUGAL, «La resurrección de Jesús en el evangelio de Mateo [Mt 28,1-20]», Sal
53 [1991] 467-478, p. 467).

4. La fe és l’única porta d’entrada per a la comprensió de la resurrecció, tal com opina Gnilka: «Es
bleibt zu bedenken, daß Auferstehung Jesu damals wie heute nur im Glauben zugänglich ist. [...] Ohne die-
sen Glauben bliebe das Evangelium, weil es die Geschichte von einem Lebendigen ist (E. Schillebeeckx),
letztlich unverständlich» (J. GNILKA, Das Matthäusevangelium 14,1-28,20 [HThKNT. Die Evangelien.
Sonderausgabe I/2], Freiburg et al.: Herder 1988, p. 497).

5. Caba ho adverteix així: «Algunos autores, basados en el estricto parecido de la misión recibida en
cada una de las dos escenas, estiman la aparición de Jesús como un doble, elaborado por el evangelista, 



mer l’anunci, però no al seu trobament amb el Ressuscitat. Una idea preconce-
buda de l’obra de Mateu afavoreix aquesta opinió: se sol valorar aquest evange-
li com un dels més desfavorables a les dones, idea que es justifica pel seu tarannà
jueu. Precisament aquest treball insistirà en la visió positiva que l’evangeli té del
rol femení.6 Per tant, cal retornar tot el seu valor al trobament d’elles amb Jesús,7

trobament que, per altra banda, és una veritable prova testimonial de la seva re-
surrecció.8

Sigui quina sigui la valoració que se’n pugui fer a primer cop d’ull, la reali-
tat és que els dos textos són igualment presents en l’evangeli. El nostre estudi vol
remarcar el valor extraordinari de les dues aparicions i mostrar que no es pot
entendre l’una sense l’altra. L’aparició de Jesús a les dones no és un episodi que
existeixi tan sols per a posar en relleu l’aparició als Onze, sinó que constitueix
un relat amb un contingut dens i propi,9 que cal desvelar per a descobrir, si més
no, l’estreta relació que hi ha entre ambdós relats i per a captar-ne la comple-
mentarietat.10 La comparació entre els dos textos intenta de reforçar aquesta
hipòtesi: Mateu posa en paral·lel dos grups de personatges com a pedagogia per
al lector/oient, el qual haurà de treure un ensenyament de cadascun.11 La finali-
tat del present treball és apropar-se a aquest missatge i a les seves conseqüències
per a la vida eclesial. 
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del anterior encargo del ángel» (J. CABA, Resucitó Cristo mi esperanza; estudio exegético [BAC 475],
Madrid: BAC 1986, p. 151); per exemple Perkins, segons el qual la cristofania a les dones només vol asse-
gurar que l’encàrrec de l’àngel prové del mateix Jesús (P. PERKINS, «“I have seen the Lord” [John 20:18].
Women Witnesses to the Resurrection», Int 46 [1992] 31-41, p. 38); o Bonnard, per al qual són una tra-
ducció del relat de Jn 20,1-18 (P. BONNARD, L’évangile selon saint Matthieu [Commentaire du Nouveau
Testament 1], Neuchâtel: Delachaux et Niestlé 21970 [11963], p. 414).

6. Aquesta és també l’opinió de Witherington: «[...] our task is to note how Matthew has modified
his source in ways that affect his portrayal of women» (B. WITHERINGTON III, Women in the Earliest Chur -
ches [SNTSMS 59], Cambridge et al.: Cambridge University Press 1988,p. 171); també Caba: «Las muje-
res, por consiguiente, a juzgar por el desarrollo que presentan en el relato pascual de Mateo, adquieren un
relieve mayor que en los otros evangelistas» (Resucitó Cristo, p. 154).

7. La següent frase de O’Collins i Kendall sembla expressar la mateixa queixa: «If appearances were
admitted as evidence, then only those to the (male) apostles were considered in any way as normative» (G.
O’COLLINS – D. KENDALL, «Mary Magdalene as major witness to Jesus’resurrection», TS 48 [1987] 631-
646, p. 645).

8. Cf. LORENZEN, Resurrección, 193.
9. Bovon es refereix als tres relats evangèlics de l’aparició a Maria Magdalena, i, per tant, les seves

paraules són aplicades també a Mt 28,8-10: «Ces textes reflètent plutôt une revendication ecclésiastique
et cherchent, comme les autres, à établir l’autorité d’un témoin, en l’espèce une femme, Marie de Magda-
la» («Le privilège pascal», 51). 

10. La comparació és clarament legitimada per Witherington: «In conclusion, the Matthean resur-
rection narrative proves to be an interesting combination of motifs involving male and female disciples»
(Women in the Earliest Churches, 174); també, i referit als quatres evangelis en general, és interessant la
següent frase de O’Collins – Kendall: «It does, however, show the complementary roles of women, Peter,
and the other disciples as witnesses to the risen Christ» («Mary Magdalene», 646).

1 1 . En aquest sentit entenem la frase de Minear: «Each message is a link in a long chain of messages,
addressed by God to the readers of the Gospel» (P. S. MI N E A R, « M a t t h ew 28:1-10», Int 38 [1984] 59-63, p. 59).



La qüestió de la historicitat serà tractada breument en properes pàgines, però
cal remarcar des de l’inici que analitzarem el text en el seu estat final, en el qual
es manifesta la intenció concreta de l’autor en relació al lector/oient. Per això,
l’objectiu de l’estudi no és esbrinar si aquestes dues aparicions són històricament
reals, sinó observar com l’autor les ha narrades per tal de provocar intenciona-
dament un impacte determinat. 

2. Consideracions metodològiques

És molt probable que les fonts que Mateu ha usat per a elaborar el seu relat
l’hagin influenciat amb la seva càrr ega teològica. Per exemple, es podria ve u r e
una afinitat amb la teologia de Q, sobretot pel que fa al tema del judici, de la cris-
t o l ogia del Fill de l’home i del debat amb Israel, i també amb la de Marc, espe-
cialment pel que fa al títol de Fill de Déu, i a la importància del discipulatge i del
s eg u i m e n t .1 2 Però, tal com es veurà en el següent capítol, Mateu és un autor inde-
pendent i lliure, capaç de crear la seva pròpia teologia. Precisament serà aquest el
plantejament del nostre estudi: analitzar l’evangeli de Mateu en tant que relat sen-
c e r, en el seu estat final, i explicar i interpretar des de l’interior de l’evangeli totes
les seves ex p r e s s i o n s .1 3 Això no significa que no es valori l’ús de les tradicions
d iverses que ha pogut rebre, sinó que ens centrem en el seu resultat final, després
que Mateu les ha combinades, transformades o ignorades segons li ha convingut. 

2.1. Escrit per a una comunitat

Mateu no vol tan sols informar d’uns esdeveniments succeïts a Jesús, sinó que
crea un escrit molt ben elaborat amb vista a donar un missatge a la seva comuni-
tat.14 L’evangelista usa tots els recursos que té a l’abast no tan sols per a fer una
obra literària amb més o menys encert, sinó en tant que membre d’una comuni-
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12. Cf. U. LUZ, Das Evangelium nach Matthäus [EKKNT 1/1. Matthäus 1-7], Düsseldorf – Zürich:
Benzinger – Neukirchener Verlag 52002 [11985], pp. 79-80.

13. Seguint l’opinió de Luz: «[...] daß das Matthäusevangelium gattungsmäßig als eine zusam-
menhängende Erzählung und nicht als eine Sammlung von liturgisch als Perikopen oder katechetisch als
Unterrichtstexte verwendbaren Einzeltexten zu verstehen ist» (Matthäus 1/1, 26); i de Rigaux: «Le
caractère spécifique et individuel de chaque livre reste la grande préoccupation de l’exégète, et aussi la clé
de son intelligence» (B. RIGAUX, Témoignage de l’évangile de Matthieu [Pour une histoire de Jésus 2],
Bruges: Desclée de Brouwer 1967, p. 176).

14. Cf. U. LUZ, Das Evangelium nach Matthäus (EKKNT 1/4. Matthäus 26-28), Zürich et al.: Ben-
zinger Verlag 2002, p. 466; W. CARTER, Matthew and the Margins. A socio-political and religious Reading
(JSNTSS 204), Sheffield: Sheffield Academic 2000, p. 7.



tat a la qual vol servir i a la qual pertany, i crea una pròpia manera d’expressar-
se que està en funció d’ella.15 Així, la intenció primera d’aquest estudi és apro-
par-se a l’escrit, tal com ens ha arribat, a fi de descobrir-hi l’estratègia narrativa
i els objectius que Mateu vol aconseguir. Per això es donarà importància al pes
específic que cada paraula té en l’evangeli i s’intentarà entendre la manera com
aquesta paraula pretén impactar el lector/oient.16

Aquest plantejament parteix de la convicció que la narració és feta, sobretot
i abans que res, com a paraula interpel·ladora als membres concrets de la comu-
nitat mateana. És a dir, hom no pot captar el nervi dels relats evangèlics sense
esbrinar quina intenció anunciadora i catequètica contenen. Altrament no es
podria parlar de l’evangeli com a paraula viva, perquè la seva força rau precisa-
ment en la recerca constant de relació amb el receptor, la qual cosa fa que el text
no s’aturi en un temps i en un espai, sinó que esdevingui universal i perenne.17

2.2. Escrit com una unitat

En els darrers temps es parla de la importància de descobrir cada text eva n g è-
lic com a unitat literària i teològica. Hom no pot llegir el llibre fragmentàriament,
sinó que cal partir de la consideració de l’obra de Mateu com un tot,1 8 en el con-
junt del qual es pot valorar correctament la importància de cada passatge. Per tal
d ’ a c o n s eguir aquesta unitat, Mateu té un gust preferencial per l’ús de les inclu-
sions. També en la mateixa línia es pot parlar dels doblets, composicions quiàsti-
ques, repeticions de paraules clau, i altres recursos que volen cridar l’atenció del
lector/oient. I encara cal fer referència als paral·lelismes. A part d’aconseguir una
obra coherent, l’autor crea així un recurs mnemotècnic, fàcil d’entendre, tenint en
compte que el receptor original era la majoria de vegades oient més que no lector.1 9

El fet que els textos analitzats (28,8-10.16-20) pertanyin a l’últim capítol de
l’evangeli pressuposa una mirada retrospectiva amb la qual l’autor lliga i culmi-
na el seu missatge escrit. Tant el final com el principi són llocs privilegiats per a
descobrir allò que es vol transmetre. Per això, l’anàlisi de les diverses paraules
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15. Luz ho diu d’aquesta manera: «Matthäus ist in seiner Sprache und seiner Theologie durch seine
Gemeinde bestimmt. Er ist nicht Schriftsteller im luftleeren Raum» (Matthäus 1/1, 84); cf. U. LUZ, «L’é-
vangéliste Matthieu: un judéo-chrétien à la croisée des chemins. Réflexions sur le plan narratif du premier
évangile», en D. MARGUERAT – J. ZUMSTEIN (eds.), La mémoire et le temps. Mélanges offerts à Pierre Bon -
nard, Genève: Labor et Fides 1991, 77-92, p.81.

16. La figura del lector/oient és fonamental per a aquesta tesi. Amb aquesta expressió incloem tant
els homes com les dones receptors/es del missatge evangèlic. 

17. Cf. LUZ, Matthäus 1/1, 46.
18. Cf. LUZ, «L’évangéliste Matthieu», 77; G. SEGALLA, Evangelo e Vangeli. Quattro evangelisti,

quattro vangeli, quattro destinatari, Bologna: Dehoniane 1992, p. 68. 
19. Cf. LUZ, Matthäus 1/1, pp. 30.54; «L’évangéliste Matthieu», 77-78. 



portarà a una constant passejada teològica a través del llibre, gràcies a la qual
hom podrà tenir més elements per a la seva correcta interpretació. La relació més
forta d’aquests textos, però, es descobreix amb els relats de la passió, ja que mort
i resurrecció són inseparables per a l’evangelista.20

Aquest estil repetitiu es troba també en molts textos veterotestamentaris, cosa
que fa entreveure la forta afinitat de l’evangelista amb la literatura jueva de l’An-
tic Testament i també amb la traducció grega dels LXX,21 que era llegida en les
celebracions eucarístiques i que és important en la catequesi de la comunitat
mateana.22 Això obliga a una recerca en aquestes fonts en l’anàlisi de les parau-
les més significatives. 

L’autor del primer evangeli està, doncs, arrelat a la tradició veterotestamentà-
ria, la qual li serveix tant per a fonamentar la correcta interpretació de la perso-
na i la missió de Jesús, com per a mostrar la comunitat eclesial com a autèntica
continuadora de l’acció de Déu en la història. En aquest sentit, s’ha d’entendre
la figura del Messies com a clau de l’obra.23 Aquest és un dels punts principals
per a l’evangeli de Mateu: caldrà que ell mostri Jesús com a Messies, tasca difí-
cil, sobretot tenint en compte el parany hermenèutic de la mort en creu. Els
mateixos deixebles de Jesús seran els protagonistes d’aquest procés de compren-
sió messiànica, i llur figura serà imprescindible en la parenesi de l’autor.

2.3. Escrit per un cristià

Per la magnitud i la dificultat del tema, no podem estudiar aquí si l’evange-
lista era un judeo-cristià o un cristià vingut del paganisme, ni si es dirigia a una
comunitat de majoria judeo-cristiana o pagano-cristiana.24 Cadascuna d’aquestes
tesis té raons serioses que la defensen, perquè l’evangeli de Mateu sembla jugar
sempre entre una doble connotació: per una banda, es pren seriosament tot el que
fa referència a la tradició jueva,25 i per l’altra, ataca fortament la resposta del
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20. En el lligam mort-resurrecció, Gnilka hi veu el nucli que explica tot l’evangeli (Matthäus, 496). 
21. Luz ho subratlla així: «Matthäus ist stark durch die LXX bestimmt [...] Nur von ihr können wir

mit Sicherheit sagen, daß er sie gelesen bzw. gehört hat» (Matthäus 1/1, 53).
22. Aquesta és l’opinió de Luz: «Er lebt in seiner griechischen Bibel, weil der Gottesdienst für ihn

eine entscheidende Rolle spielt» (Matthäus 1/1, 83).
23. Cf. SEGALLA, Evangelo e Vangeli, 84.
24. Vegeu els pros i contres mostrats per Luz (Matthäus 1/1, 85-88), el qual acaba hipotitzant que es

tracta d’una comunitat judeo-cristiana; també Gnilka opta per una comunitat hel·lenística judeo-cristiana
(Matthäus, 531).

25. Aguirre ho diu d’aquesta manera: «La polémica con el judaísmo fariseo es tan fuerte porque
ambas corrientes están muy cerca, las dos pugnan por ser la verdadera interpretación del judaísmo y se
disputan una herencia común» (R. AGUIRRE, «La comunidad de Mateo y el judaísmo», EstB 51 (1993)
233-249, p. 246).



poble jueu a Jesús, mentre s’obre a l’acció vers els pagans. La conclusió sobre
aquest tema depèn del que un exegeta remarqui més o menys, però hom no pot
oblidar que en l’evangeli es troben aquests dos matisos conjuntament.26 Sigui
com sigui, el debat amb Israel és una de les preocupacions més pregones de l’au-
tor i, per tant, de la seva comunitat. L’obertura vers els pagans ha de ser obser-
vada també des d’aquesta perspectiva.27

En la controvèrsia entre jueus i pagans, no es pot oblidar que Mateu és, pri-
mer de tot, membre d’una comunitat cristiana i que la seva preocupació princi-
pal es deu a allò que ella viu internament.28 A qui cal seguir és a Jesucrist, al qual
tant la tradició jueva com la pagana s’han de doblegar.29 Això no treu que hi hagi
hagut un esquinçament dolorós amb la comunitat jueva.30 Si, com sembla, l’e-
vangeli va ser escrit a Síria, 31 regió on el judaisme era fortament arrelat, s’entén
que la lluita fos més punyent. A més a més, tenint en compte que la majoria d’es-
tudis estan d’acord a datar l’evangeli vers els anys 75-90,32 es pot dir que la rup-
tura entre església i sinagoga era ja un fet.33 Aquest trencament no fou sols de
caire doctrinal, sinó sobretot vivencial, i suposà persecucions i martiris per als
cristians.34 Per això, l’evangeli de Mateu es debat entre el dolor de la ruptura i el
dolor de la persecució. L’únic camí que li queda és centrar-se en la unicitat i
exclusivitat del missatge cristià.35 Unir les dues parts de la comunitat, la jueva i
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26. Cf. E. M. JACOB, «Discipleship and Mission: a Perspective on the Gospel of Matthew», IRM 91
(2002) 102-110, p. 103.

27. Debat que no deixa de tenir un to polèmic, segons Caba: «Su persona [Jesús] se manifiesta a su
pueblo; pero su pueblo lo rechaza [...] La repulsa que Israel hace de Jesús es una segunda idea marginal
expuesta ya al principio del evangelio; el resto de la obra contendrá su ampliación» (Resucitó Cristo, 162);
cf. AGUIRRE, «La comunidad de Mateo», 247. 

28. Cf. AGUIRRE, «La comunidad de Mateo», 249. 
29. Subratllar la superioritat cristiana neix de l’ambient polèmic, com indica Aguirre: «La comuni-

dad de Mt, “secta” minoritaria, que ha sido arrancada de sus raíces, se ve en la imperiosa necesidad de
legitimarse teológicamente» («La comunidad de Mateo», 248); cf. SEGALLA, Evangelo e Vangeli, 87. 

30. Dolorós probablement també per a Mateu, tal com Luz opina: «Il est certain que Matthieu et sa
communauté ont assimilé des expériences traumatisantes, qui ont influencé la narration de l’histoire de
Jésus» («L’évangéliste Matthieu», 91).

31. Cf. GNILKA, Matthäus, 514; LUZ, Matthäus 1/1, 100-101; per a Schweizer ha de ser una comuni-
tat prou llunyana del domini fariseu i prou propera al món jueu, per la qual cosa tria Síria o Palestina com
a lloc de la comunitat mateana (E. SCHWEIZER, Matthäus und seine Gemeinde [Stuttgarter Bibelstudien
71], Stuttgart: Katholisches Bibelwerk 1974, p. 138).

32. Gnilka i Luz coincideixen a datar-lo als voltants de l’any 80 (cf. GNILKA, Matthäus, 520; LUZ,
Matthäus 1/1, 104).

33. Luz ho considera així: «Sie ist eine judenchristliche Gemeinde, die schmerzhaft das Scheitern
ihrer eigenen Israelmission und die Trennung von der Mehrheit Israels erfahren hat und sich nun neu
orientieren muss» (Matthäus 1/1, 36); cf. AGUIRRE, «La comunidad de Mateo», 247.

34. Cf. AGUIRRE, «La comunidad de Mateo», 247. 
35. Tema subratllat per Luz: «Die Gemeinde orientiert sich nun ausschließlich an Jesus [...] Er ist ihr

“einziger Lehrer” (23,8) geworden» (Matthäus 1/1, 89); també Segalla: «In sostanza il punto di divisione
era Gesù stesso, interprete della Torah e critico nei confronti delle tradizioni e della classe dirigente»
(Evangelo e Vangeli, 92). 



la pagana, sota la mirada única de l’evangeli és una tasca que Mateu vol aconse-
guir.36

Però, no tan sols els jueus no cristians són font de persecució per als segui-
dors de Jesús, sinó també els gentils no cristians, que no poden entendre la nova
religió. La comunitat de Mateu se sent perseguida, tant per jueus com per
pagans,37 i és a tots ells a qui precisament s’haurà de dirigir de cara a la missió,
que és una tasca fonamental en la primera comunitat cristiana. La situació, doncs,
no és ni senzilla ni còmoda. En aquesta difícil posició l’evangelista haurà de fer
una tasca alhora animadora i interpel·ladora, a fi que l’amor no es refredi (cf. Mt
24,12).38 Aquesta comesa de Mateu no es perdrà de vista en el moment de l’anà-
lisi dels versets que constitueixen l’objecte del present treball. Més que un llibre
teològic, es pot dir que l’evangeli de Mateu és un llibre exhortatiu, on cada perí-
cope està pensada per a provocar un impacte vivencial en el lector/oient, a fi que
la comunitat visqui en plenitud el missatge cristià, especialment en els moments
d’aquesta situació dolorosa de persecució. Mateu es preocupa per la manera com
la comunitat viu i assumeix aquesta realitat.39

2.4. Preocupació pel discipulatge

A causa del problema de les persecucions, l’evangelista emfatitza el perill de
la poca fe o del dubte, i subratlla la perseverança enmig de les proves, bona ajuda
per a discernir si el deixeble ho és de veritat.40 Així, aquests elements de fe, con-
fiança i perseverança en la persecució duen a un dels punts teològico-pastorals
més importants en Mateu: el discipulatge. Ell és l’evangelista sinòptic que més
usa la paraula maqhth,j. El rol dels deixebles representats pels Dotze té, al llarg
del relat, un clar matís pedagògic per al lector/oient, amb la intenció que aquest
s’hi identifiqui.41
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36. Cf. SEGALLA, Evangelo e Vangeli, 94.
37. Així Carter: «It “stands and/or speaks over against” the status quo dominated by Roman imperial

power and synagogal control» (Matthew and the Margins, 1); cf. JACOB, «Discipleship», 104; Gundry no
hi estaria d’acord, ja que veu els jueus com a únics adversaris: «This persecution does not have its source
in the Roman government, but among the Jewish leaders in Jerusalem» (Matthew, 5).

38. La importància de la parenesi és subratllada per Luz: «Am wichtigsten ist, daß Matthäus seine
Gemeinde immer wieder zum Handeln aufrufen muss» (Matthäus 1/1, 99); o Rigaux: «Il en voit la situa-
tion douloureuse [...] L’amour s’est refroidi. La paresse et la fatigue ont engendré la tiédeur» (Témoigna -
ge, 298).

3 9 . Per a Cart e r, Mateu realitza: «[...] a work of advo c a cy and of hope» (M a t t h ew and the Marg i n s, 1).
40. Cf. R. H. GUNDRY, Matthew. A Commentary on His Handbook for a Mixed Church under Perse -

cution, Grand Rapids, Michigan: Eerdmans 21994 (11982), pp. 5-6.
41. Entre d’altres, així ho veu Luz: «Die wichtigsten Identifikationsgestalten für die Leser/innen sind

die Jünger» (Matthäus 1/4, 465).



En l’exigència del discipulatge, l’evangelista vol remarcar d’una manera
especial la primordialitat d’un tarannà contrari a tot triomfalisme,42 que s’haurà
d’arrelar en l’acolliment i la comprensió de la creu.43 Això separa la realitat en
dos mons confrontats entre ells. L’evangeli aposta pel segon estil de viure, que
renuncia i s’allunya de la manera de fer dels poderosos polítics i religiosos, per
centrar-se en el Regne de Déu basat en la justícia i la compassió.44 I és aquesta
actitud la que l’evangelista vol provocar en el lector/oient. Les condicions de
minoria rebutjada per la societat, com se suposa que era la situació dels destina-
taris de l’evangeli,45 promouen encara més aquesta catequesi, que se centra a
subratllar el poder de Déu.46 La justícia evangèlica, però, no es basa sols en la fe
i en la resistència, sinó que exigeix les bones obres que el cristià ha de realitzar,
i això és també un punt de discerniment per a distingir els falsos deixebles dels
autèntics, i signe testimonial davant els qui no són cristians.47

Però, un dels trets més característics i propis de Mateu és la importància que dóna
a la vida interna de la comunitat.4 8 L’Església que Mateu s’afa nya a dibuixar es basa
en la comunió de fraternitat, en una imatge de fa m í l i a .4 9 Dins d’aquest contex t ,
Mateu mostra una preocupació per la igualtat entre els membres de la comunitat i
per l’acolliment dels més pobres i febl e s .5 0 El motiu d’aquesta fraternitat és també el
discipulatge, ja que tots s’han de considerar deixe bles de l’únic Senyor i germ a n s
entre ells (cf. Mt 23,8-10). En aquest sentit, és clar que Pere, amb una presència nota-
ble en l’evangeli, apareix com a figura representativa del deixe ble, amb els seus
e n c e rts i sobretot amb les seves errades, com a personatge guia per al lector/oient.5 1

La humilitat, el servei, la consciència i el desig de situar-se al darrer lloc són
conceptes importants en les paraules de Jesús, el qual haurà de lluitar contra l’àn-
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42. Fent contrast amb els líders religiosos, Carter veu la figura de Jesús: «As an outsider without
noble or priestly birth, wealth, specialized religious training, or social standing, Jesus resists their autho-
rity and social vision» (Matthew and the Margins, 2).

43. Jacob descriu així el discipulatge: «[...] kingdom discipleship is discipleship with love, integrity,
courage and humility» («Discipleship», 106).

44. Carter subratlla la greu i profunda distinció entre dos mons que suposa la radicalitat evangèlica
(Matthew and the Margins, 3).

45. Carter és d’aquesta opinió: «[...] Matthew’s audience was probably small in number, a minority
community within the larger dominant society» (Matthew and the Margins, 27).

46. Poder de Déu que és consol per a la comunitat, segons Luz veu: «Die von Matthäus erzählte
Jesusgeschichte stärkt also ihren Glauben und stabilisiert die christliche Identität der Gemeinde»
(Matthäus 1/1, 47).

47. Gundry (Matthew, 7) remarca aquesta dimensió ètica. 
48. L’exegeta Rossé estudia aquest tema (G. ROSSÉ, L’ecclesiologia di Matteo. Interpretazione di Mt

18,20 [Contributi di Teologia 6], Roma: Città Nuova 1987, pp. 25-26).
49. Schweizer ho creu així: «Matthäus ist außerordentlich interessiert am Leben der Brüderlichkeit

in der Gemeinde» (Matthäus, p.114); cf. GUNDRY, Matthew, 9; SEGALLA, Evangelo e Vangeli, 92.
50. Luz subratlla aquesta opinió de Mateu: «Dies korrespondiert mit der “egalitären” mt Ekklesiolo-

gie» (Matthäus 1/1, 44).
51. Cf. GUNDRY, Matthew, 9.



sia de protagonisme i de prestigi dels seus seguidors (cf. Mt 20,20-28). L’ ex h o rt a-
ció de Mateu a la seva comunitat és moltes vegades il·luminada des d’aquesta pers-
p e c t iva. L’ evangelista no és insensible a aquesta actitud central del cristià, actitud
que, per altra banda, esdevé fonamental en la comprensió del Messies sofrent.

Mateu troba l’únic fonament de la vida cristiana en la presència de Jesús res-
suscitat enmig dels seus deixebles.52 Per això, cal que els membres d’aquesta
comunitat tinguin l’experiència de la proximitat divina en Jesús, proximitat que
no es limita al seu temps històric, sinó que és real «dia rere dia fins a la consu-
mació del món» (Mt 28,20). La comunitat cristiana és vista com a formant part
de la història de Jesús en tant que experimenta el ser-amb-nosaltres, motiu de la
preciosa inclusió global de 1,23 i 28,20.53 L’element cristològic no es pot separar
de l’eclesiològic. Jesús és ara el signe de l’aliança que Déu ha fet amb el poble
d’Israel, però el meqV h`mw/n o el meqV u`mw/n dels versets de la inclusió citada no
corresponen ja més al poble d’Israel com a tal, sinó a aquells que, vinguin d’on
vinguin, creuen en Jesús.54

La manera com la seva comunitat experimenta aquesta presència és clau en la
preocupació pastoral de l’evangelista i a ella supeditarà tot el seu relat.55 El tes-
timoniatge d’aquesta presència és el motiu i el fonament de la missió dels ger-
mans, que compta també amb la força del Ressuscitat perquè augmenti el nom-
bre dels deixebles, que s’han d’estendre per tot el món. Per a copsar el nucli de
tot l’evangeli, doncs, és imprescindible aquesta presència de Jesús, la qual, no
sols fa possible l’acceptació del martiri i la força de la missió, sinó que és el punt
essencial on es fonamenta la comunió fraterna entre els deixebles. 

Les dues dimensions de la comunitat, la missió, ad extra, i la vida eclesial, ad
intra, són assumides per l’evangelista i íntimament relacionades l’una amb l’al-
tra. Si la comunitat no viu la fraternitat que la presència de Jesús convoca, quin
serà l’objecte de la seva predicació? Si la comunitat no obre de bat a bat les por-
tes per a anunciar aquesta presència, quina serà la seva autenticitat? La importàn-
cia de mantenir les dues realitats és nuclear en l’evangeli, com es mirarà de mos-
trar en l’anàlisi dels dos relats de la resurrecció.
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52. En aquest sentit entenem la frase de Carter: «To “see” or “understand” God’s empire manifested
in Jesus and in the alternative community Jesus forms is the decisive issue in this counternarrative» (Matt -
hew and the Margins, 4).

53. Cf. H. FRANKEMÖLLE, Jahwe-Bund und Kirche Christi. Studien zur Form- und Traditionsges -
chichte des “Evangeliums” nach Matthäus (NTA. Neue Folge 10), Münster: Aschendorff 21984 (11974),
pp. 321-325; SEGALLA, Evangelo e Vangeli, 46.

54. Rossé nota com el trencament produït amb Israel no implica interrupció de l’aliança de Déu amb
la humanitat (L’ecclesiologia di Matteo, 36).

55. Jacob ho explica així: «Jesus, the incarnate one, is central to the gospel as a whole. It speaks of
divine presence: God present in the person of Jesus. Jesus ist “Immanuel”, God with us, the Son of God
(1:23; 2:15)» («Discipleship», 106).



Capítol primer

APROXIMACIÓ HISTORICOCRÍTICA ALS TEXTOS

Abans d’interpretar les dues aparicions del Ressuscitat, narrades per Mateu
(28,8-10;16-20), serà útil fer una ullada a la lectura que l’exegesi historicocrítica
ha fet dels dos episodis. Tractant-se de textos corresponents a l’evangeli de
Mateu, cal tenir en compte els relats paral·lels dels altres sinòptics, i, en aquest
cas, també de l’evangeli de Joan, ja que només ell, a més de Mateu, narra un tro-
bament del Ressuscitat amb dones. En la comparació cerquem, sobretot, de
conèixer els matisos de l’evangeli de Mateu. 

Seguidament, farem un repàs de les teories més rellevants sobre els orígens
dels textos de Mateu, mirant d’esbrinar si són escrits redaccionals o bé si tenen al
darrere una font o una tradició determinades. Tant Mt 28,8-10 com Mt 28,16-20
són, a primer cop d’ull, textos força originals, difícils de relacionar amb altres tex-
tos evangèlics. Pel que fa a l’aparició de Jesús a les dones, una tradició anterior
només es podria trobar en un hipotètic final perdut de Marc o bé en Jn 20,14-18.
No es coneix, en canvi, cap relat de l’aparició de Jesús als Onze a Galilea sem-
blant al que narra Mateu.1

L’últim punt d’aquest apartat tractarà el tema, sempre difícil, de la historici-
tat, recollint les opinions de diversos exegetes. No ens referirem al tema històric
de la resurrecció en si mateixa, sinó al de les reaccions de les dones i dels deixe-
bles que van protagonitzar l’aparició de Jesús ressuscitat. 

1. L’altra aparició a Galilea es troba en Jn 21,1-14; tant l’estil com el contingut teològic d’aquesta,
però, disten molt de la narrada per Mateu.



1. La relació de Mt 28,8-10.16-20 amb els seus paral·lels evangèlics

Mateu, igual que els altres evangelistes, reserva el final del seu llibre per als
episodis relacionats amb la mort i resurrecció de Jesús. La resurrecció és anun-
ciada per l’àngel del Senyor a unes dones (28,6), les quals han estat presents en
el moment de la mort (27,55-56) i en el de la sepultura (27,61). D’aquesta mane-
ra Mateu uneix els esdeveniments que componen el querigma de la fe cristiana.
L’evangelista no en té prou, però, amb l’anunci de la resurrecció, sinó que narra
dues aparicions de Jesús ressuscitat: la primera a les mateixes dones esmentades
(28,8-10), i la segona als onze deixebles (28,16-20), protagonistes indiscutibles
al costat de Jesús en tot el llibre. Jesús s’apareix, doncs, a aquells que han viscut
una relació positiva amb ell. Així, l’evangelista culmina el contrast permanent
entre seguidors i adversaris de Jesús, aquests últims presents en el relat interme-
di (28,11-15), però carents de trobament amb el Ressuscitat. 

Una ràpida comparació amb els textos dels altres evangelis mostra que la
presència d’almenys una dona, Maria Magdalena, com a primera receptora de
l’anunci pasqual és un element comú en els quatre llibres.2 L’aparició de Jesús als
deixebles és present també en Lluc i en Joan. Però no es pot negar que, en gene-
ral, les divergències dins les narracions són abundants. Tant les semblances com
les diferències es mostraran en l’anàlisi següent.

1.1. L’aparició de Jesús a les dones (Mt 28,8-10)

Els tres evangelis sinòptics coincideixen a afirmar que unes dones que havien
seguit Jesús des de Galilea són presents, tant en la seva mort com en la seva
sepultura, i que el coneixement que elles tenen del sepulcre que contenia el cos
mort de Jesús les capacita per a ser testimonis de la tomba buida.3 També Joan
narra una aparició de Jesús a dones.

1.1.1. Relació amb Marc

És pràcticament de consens comú que el text original de l’evangeli de Marc
acaba a 16,8, la qual cosa significa que l’evangelista no narra cap aparició de
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2. Cf. R. ATWOOD, Mary Magdalene in the New Testament Gospels and Early Tradition (European
University Studies, Series XXIII Theology 457), Bern: Peter Lang 1993, p. 125; G. T. MONTAGUE, Com -
panion God. A Cross-Cultural Commentary on the Gospel of Matthew, New York – New Jersey: Paulist
Press 1989, p. 323.

3. Cf. C. SETZER, «Excellent Women: Female Witness to the Resurrection», JBL 116 (1997) 259-272,
p. 261.



Jesús ressuscitat.4 No és possible, doncs, fer cap comparació en aquest punt. Això
ens obliga a fixar-nos en els textos anteriors, especialment en el canvi significa-
tiu que suposa el relat de Mateu, precisament perquè conté el relat de l’aparició
de Jesús a les dones. 

El següent quadre sinòptic permet d’observar les semblances més significati-
ves entre Mt 28,1-10 i Mc 16,1-8:
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4. Schackenburg, entre altres, afirma que Mc 16,9-20 no es troba en els manuscrits més antics i que
molts Pares de l’Església desconeixen el text (R. SCHNACKENBURG, Das Evangelium nach Markus, II
[Geistliche Schriftlesung 2/2], Düsseldorf: Patmos 1971, p. 328); també ho diu Pesch, opinant que Mateu
i Lluc no van llegir aquest final de Marc (R. PESCH, Das Markusevangelium, II [HThKNT II/2], Freiburg
et al.: Herder 1977, p. 544); la tesi doctoral presentada per Hug ho mostra a bastament (J. HUG, La finale
de l’évangile de Marc. Mc 16,9-20 [Études Bibliques], Paris: Gabalda 1978).

Mt 28,1-10 Mc 16,1-8

Oye. de. sabba,twn (28,1) diagenome,nou tou/ sabba,tou (16,1)

Maria.m h` Magdalhnh. kai. h` a;llh Mari,a
(28,1)

Mari,a h` Magdalhnh. kai. Mari,a h` [tou/]
VIakw,bou kai. Salw,mh (16,1)

h=lqen (28,1) e;rcontai (16,2)

avpeku,lisen to.n li,qon (28,2) avpokeku,listai o` li,qoj (16,4)

a;ggelo.j [...] evka,qhto evpa,nw auvtou/Å h=n de. h`
eivde,a auvtou/ w`j avstraph. kai. to. e;nduma
auvtou/ leuko.n w`j ciw,n (28,2-3)

ei=don neani,skon kaqh,menon evn toi/j dexioi/j
peribeblhme,non stolh.n leukh,n (16,5)

Ihsou/n to.n evstaurwme,non zhtei/te (28,5) Ihsou/n zhtei/te to.n Nazarhno.n to.n
evstaurwme,non (16,6)

ouvk e;stin w-de( hvge,rqh (28,6) hvge,rqh( ouvk e;stin w-de (16,6)

i;dete to.n to,pon o[pou e;keito (28,6) i;de o` to,poj o[pou e;qhkan auvto,n (16,6)

ei;pate toi/j maqhtai/j auvtou/ (28,7) ei;pate toi/j maqhtai/j auvtou/ (16,7)

proa,gei u`ma/j eivj th.n Galilai,an (28,7) proa,gei u`ma/j eivj th.n Galilai,an (16,7)

evkei/ auvto.n o;yesqe (28,7) evkei/ auvto.n o;yesqe (16,7)

avpelqou/sai tacu. avpo. tou/ mnhmei,ou (28,8) evxelqou/sai e;fugon avpo. tou/ mnhmei,ou (16,8)

Tots dos evangelistes subratllen que les dones van al sepulcre passat el dis-
sabte, amb la qual cosa donen una imatge de dones piadoses, complidores de la
Llei, que guarden el repòs sabàtic. Malgrat que ni el nombre ni el nom de les
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dones no coincideixin del tot, tots dos evangelistes volen remarcar que aques-
tes dones havien aparegut ja a l’escena de la creu i de la sepultura (Mt 27,56 i
Mt 27,61; Mc 15,40 i Mc 15,47). Les dones poden veure com la pedra que tan-
c ava el sepulcre ha estat apartada i l’entrada ha quedat lliure. Les dones són
testimonis de la visió d’un personatge (un àngel segons l’evangeli de Mateu i
un jove segons l’evangeli de Marc) que duu un vestit blanc i que es presenta
a s s eg u t .

L’àngel coneix la intenció de les dones: cerquen Jesús, el crucificat. L’anunci
de la resurrecció és idèntic en tots dos evangelis: «no és aquí, ha ressuscitat»;
malgrat que l’ordre de les frases sigui invers, els dos evangelistes remarquen el
testimoni de les dones, les quals poden veure que s’ha produït un canvi des de
l’última vegada que han vist el mateix sepulcre, que llavors contenia encara el
cos mort de Jesús. L’àngel dóna l’explicació de la desaparició del cos, com
remarca la continuació de la frase, i convida les dones a mirar «el lloc on havia
estat posat». L’encàrrec que l’àngel transfereix a les dones té com a finalitat que
elles parlin i que en siguin destinataris els deixebles de Jesús. Els deixebles han
de saber que Jesús els precedeix a Galilea i que allà el podran veure. Finalment,
les dones s’allunyen del sepulcre.

Es pot dir, doncs, que els textos de Mateu i de Marc segueixen un mateix
esquema essencial, amb molts punts de contacte.5 Però no són poques tampoc les
divergències.6 A continuació en mostrem les més importants:
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5. Cf. A. DESCAMPS, «La structure des récits évangéliques de la résurrection», Bib 40 (1959) 726-
741, p. 728.

6. Luz, malgrat que veu també molta proximitat entre els dos evangelis, opina així: «Allerdings ist
die Nähe zwischen Mt 28,1-8 und Mk 16,1-8 sehr unterschiedlich» (Matthäus 1/4, 397).



Mateu no especifica que les dones vagin a ungir el cos de Jesús ni que es pre-
guntin per la pedra sepulcral, sinó que van simplement a veure el sepulcre. Tant
el terratrèmol, com la baixada espectacular de l’àngel del Senyor, com la presèn-
cia dels guardes, constitueixen elements propis de Mateu, que responen als seus
interessos redaccionals.

Segons Mateu, l’ordre que l’àngel adreça a les dones, de deixar enrere la por,
té per finalitat contrastar la seva por amb la dels guardes, els quals, a causa d’a-
questa, han quedat com morts. Marc no fa servir el verb fobe,omai fins al verset
final (16,8), on serveix per a indicar el motiu del silenci de les dones. El contin-
gut del missatge que les dones han de portar als deixebles, en Marc va clarament
adreçat a l’anada a Galilea, mentre que en Mateu, sense anul·lar aquesta referèn-
cia, se centra en l’anunci de la resurrecció. Pel que fa a les últimes paraules de
l’àngel, Marc posa en relleu el pre-avís fet per Jesús de la seva resurrecció i anada
a Galilea; Mateu, en canvi, remarca que és l’àngel qui ha parlat, com a anuncia-
dor de la bona notícia.
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Mt 28,1-10 Mc 16,1-8

qewrh/sai to.n ta,fon (28,1) hvgo,rasan avrw,mata i[na evlqou/sai avlei,ywsin
auvto,n (16,1)

seismo.j evge,neto me,gaj (28,2)

a;ggeloj ga.r kuri,ou kataba.j evx ouvranou/
(28,2)

avpo. de. tou/ fo,bou auvtou/ evsei,sqhsan oi`
throu/ntej kai. evgenh,qhsan w`j nekroi, (28,4)

Mh. fobei/sqe u`mei/j (28,5) Mh. evkqambei/sqe (16,6)

o[ti hvge,rqh avpo. tw/n nekrw/n (28,7) o[ti Proa,gei u`ma/j eivj th.n Galilai,an (16,7)

ivdou. ei=pon u`mi/n (28,7) kaqw.j ei=pen u`mi/n (16,7)

meta. fo,bou kai. cara/j mega,lhj (28,8) ei=cen ga.r auvta.j tro,moj kai. e;kstasij (16,8)

avpaggei/lai toi/j maqhtai/j auvtou/ (28,8) kai. ouvdeni. ouvde.n ei=pan\ evfobou/nto ga,r
(16,8)

kai. ivdou. VIhsou/j u`ph,nthsen auvtai/j le,gwn(
Cai,reteÅ ai` de. proselqou/sai evkra,thsan
auvtou/ tou.j po,daj kai. proseku,nhsan auvtw/|Å
to,te le,gei auvtai/j o` VIhsou/j( Mh. fobei/sqe\
u`pa,gete avpaggei,late toi/j avdelfoi/j mou i[na
avpe,lqwsin eivj th.n Galilai,an( kavkei/ me
o;yontai (28,9-10)
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S ’ a rriba ara, amb el v. 8 dels dos evangelis, al punt culminant de la com-
paració pel que fa a aquest treball, ja que Mt 28,8 pert a ny ja al relat mateà de
l’aparició de Jesús a les dones. En Marc, les dones se’n van del sepulcre i
romanen en silenci a causa de la por. En el text de Mateu, les dones també
tenen por, però aquesta ha de compartir protagonisme amb la gran alegria que
experimenten. Aquesta barreja de sentiments, que és característica de Mateu
pel que fa al tema del discipulatge,7 p r ovoca una partença del sepulcre, no per
f u g i r, sinó a fi d’anunciar als deixe bles l’encàrrec que l’àngel els ha donat.
Aquest és el nucli central i més significatiu de la diferenciació entre els dos
eva n g e l i s t e s .8

Aquesta divergència afecta el rol de les dones, ja que és en l’anunci o en el
silenci on es produeix.9 Curiosament, aquest relleu femení apareix en l’evangeli
que hi semblava més indiferent, el de Mateu, mentre que no apareix en el de
Marc, el qual ha mostrat una concepció positiva de les dones com a deixebles al
llarg del seu relat. És precisament en el capítol de la resurrecció on es produeix
el canvi: Marc deixa les dones en un estat de por i de paràlisi, per motius que ara
no es poden analitzar,10 mentre que Mateu no tan sols suavitza la reacció feme-
nina sinó que mostra les dones com a obedients a l’àngel i primeres receptores
de l’aparició del Ressuscitat.11

En l’evangeli de Mateu, les dones, anant a portar l’anunci als deixebles, exer-
ciran el mateix rol anunciador que l’àngel ha representat per a elles. Sembla,
doncs, que les dones prenen un relleu especial en l’obra de Mateu.12 L’evangelis-
ta les presenta com a fidels complidores de l’encàrrec angèlic.13 Mateu no dóna
la primacia a la por, sinó al rol positiu que les dones juguen en el relat de la resur-
recció,14 aspecte que sembla actuar com a introducció de l’aparició de Jesús res-
suscitat a les dones, que Marc no narra.15
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7. Cf. LUZ, Matthäus 1/4, 406.
8. Cf. GNILKA, Matthäus, 492.
9. Cf. A. B. LUTER, «Women disciples and the great Commission», TrinJ 16 (1995) 171-185, p. 177.
10. Cf. X. ALEGRE, Un silenci eloqüent: o la paradoxa del final de Marc (Lliçó inaugural del curs

acadèmic 1984-1985), Barcelona: Facultat de Teologia de Barcelona 1984.
11. Cf. SETZER, «Excellent Women», 266-267.
12. Cf. A. PUIG i TÀRRECH, «Les dones en els relats sinòptics de la resurrecció», ButABCSup 7 (1994)

87-103, p. 94.
13. Cf. WITHERINGTON, Women in the Earliest Churches, 172; E. M. WAINWRIGHT, Towards a Femi -

nist Critical Reading of the Gospel according to Matthew (BZNW 60), Berlin: Walter de Gruyter 1991, p.
309.

14. Aquesta és l’opinió de De Boer quan afirma: «Matteo pone al centro la fede» (E. DE BOER, Maria
Maddalena. Oltre il mito [Piccola biblioteca teologica 51], Torino: Claudiana 2000 [= Maria Magdalena:
De mithe voorbij, Zoetermeer: Uitgeverij Meinema 1996], p. 62). 

15. Cf. SETZER, «Excellent Women», 263.



Si les diferències han començat ja dins Mt 28,1-8, són més evidents en la resta
del capítol, que no té cap text paral·lel en Marc.16 L’escrit de Mateu és original
respecte al de Marc en dues tradicions, la dels guardes i els grans sacerdots
(28,11-15) —que no té paral·lel en cap altre evangeli—, i la de les aparicions de
Jesús: una a les dones (28,9-10) i una altra als Onze a Galilea (28,16-20). 

Pel que fa a l’aparició a les dones, el canvi és significatiu. Aquestes són
protagonistes del trobament amb Jesús ressuscitat17 i dipositàries d’una missió
donada directament per ell. En comparació amb Marc, es pot dir que a Mateu li
interessa molt més el rol testimonial de les dones i la relació d’elles amb el Res-
suscitat.18 Per a Mateu no n’hi ha prou amb el missatge angèlic; cal el trobament
personal amb el Senyor. Aquest trobament inclou una missió que tant les dones
com els Onze hauran de complir.19 Aquesta missió inclou, en el cas de les dones,
un component altament eclesiològic, visible en l’encàrrec donat per Jesús d’anar
als seus germans.20

1.1.2. Relació amb Lluc21

En l’evangeli de Lluc també són les dones qui es dirigeixen de bon matí, pas-
sat el dissabte, al sepulcre de Jesús (Lc 24,1). En arribar, troben la pedra de l’en-
trada enretirada (Lc 24,2) i, per iniciativa pròpia, entren a la cambra sepulcral,
acció que Lluc utilitza per a afirmar que el cos de Jesús no hi era (Lc 24,3). Es
plantegen què pot haver passat, quan apareixen dos homes de caràcter celestial
que els proporcionen l’explicació: Jesús ha ressuscitat (Lc 24,4-7). Elles matei-
xes recorden les paraules de Jesús (Lc 24,8) i se’n van a anunciar tot el que han
vist i sentit (Lc 24,9). 

Es pot dir que, a grans trets, el fil narratiu dels textos de Mateu i de Lluc és
el mateix: anada al sepulcre; pedra apartada del sepulcre; visió d’ésser/s amb ves-
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16. Schmid ho afirma: «Mit V. 9f beginnt das Sondergut des Matthäus in der Auferstehungsge-
schichte» (J. SCHMID, Das Evangelium nach Matthäus [Regensburger Neues Testament 1], Regensburg:
Friedrich Pustet 51965 [11956], p. 380).  

17. Sabugal remarca aquest aspecte positiu de Mateu: «Mateo es el primer evangelista, que nos infor-
ma sobre la aparición del Resucitado a las mujeres. Ese es su mérito» (S. SABUGAL, «La mateana tradi -
ción histórica sobre las apariciones del Resucitado [Mt 28,9-10.16-20]», EstA 29 [1994] 217-242, p. 219).

18. Cf. R. S. KRAEMER – M. R. D’ANGELO, Women and Christian Origins, New York – Oxford:
Oxford University Press 1999, p. 174.

19. Per a Wainwright, Mateu complementa el relat de Marc amb la tradició comunitària de l’aparició
de Jesús a les dones i la missió donada a elles, que fa de contrast amb els dirigents jueus i els deixebles
masculins (Towards a Feminist Critical Reading, 315).

20. Cf. G. LÜDEMANN, Die Auferstehung Jesu. Historie, Erfahrung, Theologie, Göttingen: Vanden-
hoeck & Ruprecht 1994, p. 164; E. L. BODE, The first Easter Morning. The Gospel Accounts of the
Women’s visit to the Tomb of Jesus (AnBib 45), Roma: Biblical Institute 1970, p. 57. 

21. Per a una comparació més completa, cf. LUZ, Matthäus 1/4, 399-400.



tit/s resplendent/s; anunci de la resurrecció de Jesús; partença vers l’anunci als
altres. La narració de Lluc, però, s’interessa més per la reacció de les dones que
no pas la de Mateu. Lluc presenta unes dones més independents, que s’interro-
guen, que coneixen allò que Jesús va dir, que saben el que han de fer sense neces-
sitat que ningú els ho mani. En Mateu, en canvi, les dones apareixen més passi-
ves davant els elements sobrenaturals. També les paraules provinents dels éssers
celestials són força diferents, malgrat que les paraules centrals continuen essent:
ouvk e;stin w-de( avlla. hvge,rqh (Lc 24,6; cf. Mt 28,6). Segons Lluc, els homes celes-
tials no encomanen res a les dones, sinó que es limiten a donar-los la informació
necessària perquè relacionin el fet de no trobar Jesús al sepulcre amb l’anunci de
la resurrecció que el mateix Senyor va fer-los. La partença vers els altres és l’epi-
sodi que caldrà comparar més en detall, ja que afecta Mt 28,8 i, per tant, el relat
de l’aparició de Jesús a les dones.
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Mt 28,8 Lc 24,9

Kai. avpelqou/sai tacu. avpo. tou/ mnhmei,ou Kai. u`postre,yasai avpo. tou/ mnhmei,ou

meta. fo,bou kai. cara/j mega,lhj

e;dramon avpaggei/lai avph,ggeilan tau/ta pa,nta

toi/j maqhtai/j auvtou toi/j e[ndeka kai. pa/sin toi/j loipoi/j

Les semblances afecten sobretot el rol femení. Els dos evangelis mostren les
dones com a anunciadores, ja que s’allunyen del sepulcre per anar a anunciar el
que han sentit de part de l’ésser o éssers celestials; el verb avpagge,llw, usat en
els dos casos, ho posa en relleu. També tots dos evangelistes coincideixen en el
fet que els deixebles s’interessen pel que han dit les dones, encara que Lluc ho
explicita i Mateu només ho deixa entreveure, i van al lloc de la comprovació:
Jerusalem, segons Lluc; Galilea, segons Mateu.

Però hi ha també divergències significatives. En l’evangeli de Lluc les dones
no han rebut cap ordre i, per tant, apareixen amb iniciativa pròpia quan van a
explicar-ho als altres. En canvi, Mateu presenta unes dones que tenen com a
característica l’obediència a l’encàrrec angèlic: la repetició de l’adverbi tacu, (Mt
28,7.8) ho posa encara més de manifest. Per altra banda, malgrat que s’especifi-
ca la intenció d’elles d’anar a anunciar, Mateu no relata, ni en aquest ni en cap
altre verset, la seva realització. En Lluc, en canvi, queda clar que l’anunci és por-
tat a terme. Precisament, en relatar la realització de l’anunci, Lluc esmenta la
incredulitat dels deixebles respecte a aquest missatge (24,11), tema que no men-
ciona Mateu. Finalment, els destinataris de l’anunci no són anomenats de la
mateixa manera. En l’evangeli de Mateu aquests són els deixebles, element cons-
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